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President of the People’s
Republic of China

Hu Jintao Guojia Zhuxi
The State Council General
Office

2 Fuyoujie, Xichengqu
Beijingshi 100017
People’s Republic of China
Volksrepublik China
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Premier of the People’s
Republic of China

Wen Jiabao Guojia Zongli
The State Council General
Office

2 Fuyoujie, Xichengqu
Beijingshi 100017
People’s Republic of China

Volksrepublik China
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Sender's name and address:.

Porto 0,75 €

President of the Supreme
People's Court of the
People's Republic of China

WANG Shengjun Yuanzhang
Zuigao Renmin Fayuan

27 Dongjiaomin Xiang
Beijingshi 100745
People's Republic of China
Volksrepublik China
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Chairman of the Standing
Committee of the National
People's Congress

WU Bangguo Weiyuanzhang
Quanguo Renda Changwu
Weiyuanhui Bangongting

23 Xijaominxiang, Xichengqu
Beijingshi 100 805

People's Republic of China



Your Excellency, ﬂ%%ﬁ(%)

I am writing to express my deep concern about Karma Samdrup [Ch: Gama Sangzhu], Rinchen Samdrup
[Ch: Renging Sangzhu] and Chime Namgyal [Ch: Jimei Langjia] - three Tibetan brothers and environmen-
talists detained and illegally sentenced by Chinese authorities. Information gathered shows that the trials
of all three brothers were conducted in a manner that seriously violates Chinese Criminal Procedures Law.
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The specific |rregular|t|es in Karma Samdrup's case include the fact that the decade-old charges used in his
case were resurrected for his case to be re-opened without legal authorisation, he was refused access to his
lawyer or family during six months of pre-trial detention during which time he was severely and systemati-
caIIy tortured.
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Three further members of Karma Samdrup s family; Tashi Topgyal (Ch: Zhaxi Duojia), Rinchen Dorje and
Sonam Chonpel have either been detained or sentenced in connection with the brothers’ cases.
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I urge you to immediately and unconditionally release all six individuals whose cases are seen as indicative
of a broadening crackdown against secular society in Tibet. | also demand that they all be allowed unre-
stricted access to independent legal counsel of their choice, access to family members, and given the
proper medical care that they need.
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Your Excellency, HEE%’F*(%)

I am writing to express my deep concern about Karma Samdrup [Ch: Gama Sangzhu], Rinchen Samdrup
[Ch: Renging Sangzhu] and Chime Namgyal [Ch: Jimei Langjia] - three Tibetan brothers and environmen-
talists detained and illegally sentenced by Chinese authorities. Information gathered shows that the trials of
all three brothers were conducted in a manner that seriously violates Chinese Criminal Procedures Law.
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The specific |rregular|t|es in Karma Samdrup's case include the fact that the decade-old charges used in his
case were resurrected for his case to be re-opened without legal authorisation, he was refused access to his
lawyer or family during six months of pre-trial detention during which time he was severely and systemati-
caIIy tortured.
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Three further members of Karma Samdrups family; Tashi Topgyal (Ch: Zhaxi Duojia), Rinchen Dorje and
Sonam Chonpel have either been detained or sentenced in connection with the brothers’ cases.
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I urge you to immediately and unconditionally release all six individuals whose cases are seen as indicative
of a broadening crackdown against secular society in Tibet. | also demand that they all be allowed unre-
stricted access to independent legal counsel of their choice, access to family members, and given the proper
medical care that they need.
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Your Excellency, u%%ﬁ;(ian)

I am writing to express my deep concern about Karma Samdrup [Ch: Gama Sangzhu], Rinchen Samdrup
[Ch: Renging Sangzhu] and Chime Namgyal [Ch: Jimei Langjia] - three Tibetan brothers and environmen-
talists detained and illegally sentenced by Chinese authorities. Information gathered shows that the trials
of all three brothers were conducted in a manner that seriously violates Chinese Criminal Procedures Law.
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The specific |rregular|t|es in Karma Samdrup's case include the fact that the decade-old charges used in his
case were resurrected for his case to be re-opened without legal authorisation, he was refused access to his
lawyer or family during six months of pre-trial detention during which time he was severely and systemati-
cally tortured.
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Three further members of Karma Samdrup's family; Tashi Topgyal (Ch. Zhaxi Duojia), Rinchen Dorje and
Sonam Chonpel have either been detained or sentenced in connection with the brothers’ cases.
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I urge you to immediately and unconditionally release all six individuals whose cases are seen as indicative
of a broadening crackdown against secular society in Tibet. | also demand that they all be allowed unre-
stricted access to independent legal counsel of their choice, access to family members, and given the
proper medical care that they need.
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Your Excellency, %ﬁ%ﬂ:(%)

I am writing to express my deep concern about Karma Samdrup [Ch: Gama Sangzhu], Rinchen Samdrup
[Ch: Renging Sangzhu] and Chime Namgyal [Ch: Jimei Langjia] - three Tibetan brothers and environmen-
talists detained and illegally sentenced by Chinese authorities. Information gathered shows that the trials
of all three brothers were conducted in a manner that seriously violates Chinese Criminal Procedures Law.
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The specrflc |rregular|t|es in Karma Samdrup's case include the fact that the decade-old charges used in his
case were resurrected for his case to be re-opened without legal authorisation, he was refused access to his
lawyer or family during six months of pre-trial detention during which time he was severely and systemati-
cally tortured.
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Three further members of Karma Samdrup's famrly Tashi Topgyal (Ch Zhaxi Duojia), Rinchen Dorje and
Sonam Chonpel have either been detained or sentenced in connection with the brothers’ cases.
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I urge you to immediately and unconditionally release all six individuals whose cases are seen as indica-
tive of a broadening crackdown against secular society in Tibet. | also demand that they all be allowed un-
restricted access to independent legal counsel of their choice, access to family members, and given the
proper medical care that they need.
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